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(Figura principal a reemplazar) 

 

 
¡ADVERTENCIA! 

 

Lea atentamente y comprenda TODAS LAS INSTRUCCIONES antes de utilizar el producto. El incumplimiento de las normas de 

seguridad y otras precauciones básicas puede provocar lesiones personales graves. 

 

 
Guarde estas instrucciones en un lugar 

seguro y a mano para poder leerlas 

cuando sea necesario. instrucciones 

para futuras tareas de mantenimiento. 
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Tabla de contenido 
ADVERTENCIA 

 
¡ADVERTENCIA! Un scooter de movilidad no es un juguete. Es un scooter eléctrico. No seguir los procedimientos de 
operación segura ni las advertencias de seguridad en todo momento podría causar lesiones personales graves o la 
muerte, además de las lesiones o la muerte de otras personas. 

 
 

 
Los símbolos a continuación se utilizan en este manual del usuario y en el scooter para identificar advertencias e información importante. Es fundamental que los lea y los 

comprenda completamente. 

 

 
¡ADVERTENCIA! 

 
Indica una condición o situación potencialmente peligrosa. El incumplimiento de los procedimientos indicados puede causar lesiones personales, daños a los componentes o un 

mal funcionamiento. 

 
¡OBLIGATORIO! 

 
Estas acciones deben realizarse según lo especificado. El incumplimiento de las acciones obligatorias puede causar lesiones personales o daños al equipo. 

 

 
¡PROHIBIDO! 

 
Estas acciones están prohibidas. No deben realizarse en ningún momento ni bajo ninguna circunstancia. Realizar una acción prohibida puede causar lesiones personales o daños 

al equipo. 

 
¡ADVERTENCIA! 

 
 

 
El scooter ha sido diseñado y fabricado para ofrecer la máxima seguridad durante su uso normal. Al igual que con todos los productos inalámbricos, se deben tomar ciertas 

precauciones de seguridad. Conducir un scooter de movilidad requiere una combinación de cualidades y habilidades saludables, como, entre otras: buena visión, fuerza, 

coordinación, equilibrio y concentración. Si posee estas cualidades y habilidades, va por buen camino. 

 
 
 

 
ENTIENDA ESTAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ANTES DE OPERAR LA MÁQUINA. NO SEGUIRLAS CORRECTAMENTE PUEDE CAUSAR 

INCENDIO, EXPLOSIÓN O DESCARGA ELÉCTRICA. 

 
 

 

USO PREVISTO 

 
Este scooter eléctrico de tres pliegues está diseñado para proporcionar movilidad sustentable a personas con limitaciones de movilidad que pueden mantener una posición erguida, 

aún bastante ágiles y capaces de levantar 32 libras, cargarlo y descargarlo y poder montarlo o plegarlo. 

Este producto está limitado a superficies duras, planas y uniformes (p. ej., hormigón, asfalto). Si bien entendemos que las capacidades del scooter en exteriores son limitadas, al 

conducir cerca de obstáculos irregulares, siga las pautas de seguridad descritas en la sección de seguridad de este manual. 

 
 

 
*Dispositivo no médico: 

 
Este producto no es un dispositivo médico y no está destinado a ayudar, tratar, diagnosticar o aliviar ninguna condición médica o discapacidad. 

  

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD  

ESPECIFICACIÓN TÉCNICA  

2. COMPONENTES Y OPERACIONES  

Componentes principales  

  

 
 

Especificaciones de conducción  

  

  

  

  

  

  

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 
5. PENDIENTES: 

 
Evite siempre las pendientes pronunciadas (más empinadas que las rampas para discapacitados estándar). 

 
Siempre suba o baje en línea recta a baja velocidad. Ajuste la potencia del motor para mantener el impulso en las cuestas. 

 
Las siguientes instrucciones y consejos le ayudarán a utilizar su scooter de forma segura. Lea este manual, todas las instrucciones de seguridad y capacitación, y todas las 

etiquetas de advertencia antes de utilizar el scooter. 

 

TENGA EN CUENTA: el scooter está diseñado para ser utilizado por UNA persona a la vez y NO se recomienda 

para ninguna persona menor de 14 años. 

 
Si se detiene en una pendiente ascendente, aplique rápidamente el freno de mano, coloque los pies en el suelo y camine con el scooter hacia arriba o hacia abajo. 

 

Revise siempre los frenos ANTES de descender. Baje las cuestas a velocidad controlada usando los frenos. 

 

¡ADVERTENCIA! 

Evite las velocidades excesivas que pueden asociarse con descensos. La distancia entre ejes corta y el centro de gravedad alto pueden causar inestabilidad a velocidades 

excesivas. 

 

 
1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: 

¡ADVERTENCIA! 

No controlar la velocidad o intentar un giro brusco al descender una colina puede provocar lesiones graves o la muerte. 

 

 
No lleve pasajeros ni exceda el peso máximo permitido de 150 kg/330 lbs. 

 
Cumplir con las leyes locales durante la operación. 

 
6. VISIBILIDAD Y CONDUCCIÓN NOCTURNA: 

 
Compruebe siempre que todos los candados y perillas estén bien cerrados antes de usarlo. 

 
Subir o bajar únicamente cuando esté completamente detenido sobre una superficie nivelada, con el freno de estacionamiento puesto y la energía apagada. 

 

 
Evite conducir con poca visibilidad. Aunque este scooter está equipado con sistema de iluminación, evite conducir de noche debido al mayor riesgo de accidentes. 

 
Mantenga ambas manos en el manillar y los pies en los pedales mientras conduce. 

Siempre reduzca la velocidad antes de girar y cambiar de dirección. 

 
¡ADVERTENCIA! 

Conducir al amanecer o al anochecer o con poca visibilidad sin luces o reflectores legales es ilegal y peligroso, y puede provocar lesiones graves o la muerte. 

Aborde siempre los obstáculos pequeños de forma recta y a baja velocidad. 

No intente conducir sobre bordillos, baches, charcos o cualquier otro peligro de la carretera. 

 
Conduzca con precaución. ¡Conducir de forma imprudente puede provocar un accidente!  

7. SEGURO: 
 

 
2. CONDICIONES DE OPERACIÓN SEGURA: 

 
ES POSIBLE QUE SU PÓLIZA DE SEGURO NO OFREZCA COBERTURA PARA ACCIDENTES RELACIONADOS CON EL USO DE ESTE SCOOTER. PARA 

DETERMINAR SI SE PROPORCIONA COBERTURA, COMUNÍQUESE CON SU COMPAÑÍA DE SEGUROS O AGENTE ANTES DE USAR EL SCOOTER. 

 
No utilizar en el tráfico. 

 
Tenga mucho cuidado con las pendientes (ver apartado detallado más abajo). 

 
Evite superficies mojadas, heladas, aceitosas o sin pavimentar. 

 

 
8. ASPECTOS LEGALES: 

 
Nunca transporte objetos/pasajeros que dificulten el funcionamiento. 

 
Nunca utilices auriculares ni un teléfono móvil para hablar o enviar mensajes de texto mientras conduces. 

 

 
Dado que los vehículos eléctricos de más de dos ruedas para un solo conductor se consideran ayudas de movilidad, está permitido y tiene derecho a usarlos dondequiera que 

camine. Consulte las leyes locales antes de usarlos en la vía pública, ya que las regulaciones varían según la región. 

 
No exceda la capacidad máxima de peso. 

 

 

3. RESTRICCIONES DE PERSONAL: 

 
Las mujeres embarazadas y los niños menores de 14 años no deben utilizar este scooter. 

9. NEUMÁTICO: 
 

 
Neumáticos de caucho macizo de 8'', antipinchazos y sin aire, delanteros y traseros. 

 
Nunca consuma alcohol ni drogas antes ni durante el uso de este scooter. 

 
Nunca permita que un invitado utilice este scooter a menos que haya leído este manual. 

Este producto no debe ser utilizado por personas que no quieran o no puedan hacerse responsables de sus propias acciones. 

 

 
10. ALREDEDORES: 

 
Conduzca su patinete en un entorno controlado, lejos de vehículos, obstáculos y otros peligros. Nunca lo utilice cerca de escaleras o piscinas. 

 
4. VELOCIDAD: 

 

MÁX = 15 km/h (9,3 mph), proporciona un par de subida óptimo. 

 

¡ADVERTENCIA! 

Controle siempre la velocidad al descender o girar. Una distancia entre ejes corta provoca inestabilidad a altas velocidades o en curvas cerradas. 

Evite la velocidad máxima durante las curvas. 

 
11. TEMPERATURA: 

 
Recomendado para utilizar en ­10ºC (14ºF) ~ 45ºC (113ºF). 

Prohibido su uso por debajo de ­20ºC (<­4ºF) o por encima de 60ºC (>140ºF). 
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12. CONDICIONES CLIMÁTICAS: 

 
Evite conducir en condiciones húmedas o heladas. Conduzca el patinete sobre superficies irregulares o resbaladizas. 

 
¡ADVERTENCIA! 

La humedad o el hielo afectan la tracción, el frenado y la visibilidad de los conductores, otros vehículos y peatones que comparten la vía. El riesgo de accidente 

ESPECIFICACIÓN TÉCNICA 

Código SKU EM301 

aumenta drásticamente en condiciones de humedad o hielo. Categoría Scooter eléctrico de movilidad Sistema de 48 V 

 
 
 

 
13. CONDICIONES DE LA SUPERFICIE: 

 
El scooter está diseñado para usarse en superficies pavimentadas duras, planas y secas sin residuos sueltos (por ejemplo, arena, hojas, rocas, grava). 

Puede conducir por tramos cortos de césped o grava, siempre que estén nivelados y razonablemente firmes. Acérquese a ellos a una velocidad moderada. 

Dependiendo de su peso, es posible que no pueda volver a arrancar en este tipo de superficies desde parado. Además, tenga en cuenta que conducir durante un 

tiempo prolongado en estas condiciones descargará rápidamente la batería. 

 

 
¡ADVERTENCIA! 

Tenga cuidado con posibles obstáculos que podrían atascar su rueda, obligarle a desviarse bruscamente o perder el control. No conduzca su patinete sobre barro, 

hierba, agua, hielo ni terreno irregular. Evite baches pronunciados, rejillas de drenaje y cambios repentinos de superficie. Conduzca con cuidado el patinete sobre 

superficies peligrosas. 

 
 
 
 

 

14. RESISTENCIA AL AGUA: 

 
 
 
 
 
 

 
Parámetro 

 
1 Modo de inicio 

 
2 Doblar 

 

3 Rango de resistencia 

 
4 Velocidad máxima 

 

5 Capacidad de escalada 

 

6 Radio de giro 

 
7 Carga máxima 

 

8 noroeste 

 

9 Levantar peso (sin asiento ni batería) 

 
10 GW 

 
11 Grado de impermeabilidad 

 
Botón 

 
Apoyo 

 
20­25 km/12,5­15,5 millas 

 

15 km/h / 9,3 mph 

 
≤6° 

 
670 mm/26,38'' 

 
150 kg / 330 libras 

 
19 kg / 41,9 libras 

 
14,5 kg / 31,96 libras 

 
22 kg / 48,5 libras 

IPx4 

Se han implementado medidas de resistencia al agua, pero circular por agua estancada, lluvia, humedad o barro puede dañar gravemente el patinete. Al estacionar al 

aire libre, donde pueda llover, cubra los controles del manillar con materiales resistentes al agua para proteger los controles eléctricos. No se preocupe por la lluvia 

ligera. Evite la lluvia intensa o los charcos. Si es inevitable, cruce los charcos a muy baja velocidad para evitar salpicaduras. 

12 Material del marco Aleación de aluminio de grado aeronáutico 

 

¡ADVERTENCIA! 

Nunca sumerja el patinete en agua, ni lo rocíe directamente, ni utilice disolventes para limpiarlo. Su patinete tiene una carcasa de plástico ABS pintada que se limpia 

fácilmente con un paño húmedo bien escurrido. 

 
¡OBLIGATORIO! 

Mantenga las conexiones eléctricas alejadas de fuentes de humedad, como la exposición directa al agua o fluidos corporales, y la incontinencia. Revise si hay signos 

de corrosión y reemplácelas si es necesario. 

 
 
 
 

 

15. SEGURIDAD CUANDO NO SE CONDUCE: 

 
Cuando no esté en uso, coloque el patinete en un lugar seguro, estable y protegido, lejos del fuego, el agua y otros peligros. Cuando esté en posición vertical, 

especialmente en transporte público en movimiento o en espacios concurridos, preste atención a su estabilidad, ya que un vuelco puede causar lesiones y daños. 

Sujete siempre el manillar para evitar que se vuelque o se caiga. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La velocidad máxima y la autonomía por carga dependen del peso del conductor, la velocidad del viento, la temperatura, el estilo de conducción, la superficie de conducción y la batería. 

Estado y otros factores. La velocidad máxima real y la autonomía por carga pueden variar. 

Mecánico 
13 Freno Frenado mecánico + ABS electrónico 

 14 Frenos físicos Frenos de tambor + freno de estacionamiento 

 
15 

 

 
Neumático Goma sólida sin aire antipinchazos de 8" 

 
16 Batería Batería de iones de litio 

 
17 Capacidad de la batería 5,2 Ah 

 
18 Motor 350 W 

 
19 

 
Pantalla de visualización (Tracción trasera simple) 

Electrónico 20 Luz de cabeza 
 

CONDUJO 

Control 21 Luz trasera Apoyo 

 
22 Modo de frenado Apoyo 

 
23 Retrogradar Frenado de mano 

 
24 Cargador V/A Apoyo 

 
25 Tiempo de carga CC­54,6 V / 2 

 
26 Materiales de embalaje Cartón + lana perlada 

 
27 Tamaño abierto 1040L x 695W x 975H mm (41''L x 27,4''W x 38,4''H) 

Tamaño  
28 

 
Tamaño plegado 

 

 

432 largo x 685 ancho x 685 alto mm (17'' de largo x 27'' de ancho x 27'' de alto) 

 
29 Tamaño de la caja (L*An*Al) 

 
465 mm de largo x 440 mm de ancho x 645 mm de alto (18,3'' de largo x 17,3'' de ancho x 25,4'' de alto) 

*    
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COMPONENTES Y OPERACIONES 3.1. Componentes principales 
 
 

 
Tirador de remolque 

 
Panel de control 

 
 

 
Cabeza en T 

 

 
Luz alta 

 

 
Puerto de carga tipo C 

El T­head integra todos los controles esenciales de conducción, incluyendo un panel de control con pantalla digital, un acelerador con puño giratorio y un freno de mano 

manual. El T­head también incluye las luces altas y un puerto de carga tipo C. 

 
Cabeza en T 

 
Gancho de tubo delantero 

 

 
 

 

Unidad de asiento 

 
1) Tirador de 

remolque: mejora la usabilidad y hace que igofor. se pueda tirar y arrastrar. 

 
 

 
Tubo delantero 

2) Panel de control con pantalla digital: 

Incluye interruptor de encendido/apagado, interruptor de avance/retroceso, interruptor de modo de velocidad (3 velocidades), interruptor de luces altas y traseras, indicador 

de nivel de batería y pantalla de averías. Consulte la sección detallada a continuación. 

 

 
 

 
Carpeta del tubo frontal 

 
 

 
Carpeta de marcos 

 
Unidad de asiento 

 

 

 

Abrazadera de tija de sillín 

3) Acelerador con puño 

giratorio: El puño giratorio de aceleración le permite controlar la velocidad del scooter de movilidad cuando se mueve hacia adelante o hacia atrás. 

 
 
 

 
Batería 

 
4) Freno de mano manual: 

Cuando su scooter de movilidad esté en movimiento, tire de la palanca de freno para reducir la velocidad o detener su scooter de movilidad. 

Reposapiés 

 
 
 
 

 
Perilla giratoria 

 
 
 
 
 
 

 
Trasero 

 

 
5) Freno de estacionamiento: 

Un émbolo que se encaja en la palanca del freno de mano cuando está completamente accionado, bloqueando el patinete y evitando que se mueva. Para desbloquearlo, 

simplemente vuelva a tirar de la palanca del freno de mano. 

 

 
Rueda auxiliar 

Frente 
 

Tubo del marco 
 

Horquilla trasera Auxiliar 

Rueda 

Nota: No modifique la palanca de freno de ninguna manera. Si está dañada, contacte con un distribuidor autorizado para reemplazarla. La garantía excluye los daños 

causados por mal uso o modificaciones no autorizadas. 

 
 
 

 

Dedo 

Pestillo 

 
 
 
 

 
Frente 

Gancho de tubo 

Carpeta del tubo frontal 
 

 
Caña del timón 

 

Ajuste 

Perilla 

 
Panel de control 

 

 
Dirección 

Indicador 

 

 
Luz 

Indicador 

 

 
Nivel de batería 

Indicador 

 
 

 
Indicador de mal funcionamiento 

 
 

Indicador de marcha rápida 
Velocidad 

Indicador 

 
 

Empujar hacia abajo 
 

 
Botón de avance 

 

 
Botón de subir de marcha 

 

Freno de mano Freno de estacionamiento 

 

Tirador de remolque 
 
 
 
 

 
Panel de control 

 
 

 
Botón Atrás 

 

 
Botón de bajar marcha 

 
Acelerador de puño giratorio 

 

Cabeza en T Botón de control de luces altas Botón de encendido 



Machine Translated by Google 

09 / Página Página / 10 

 

 

 
Panel de control 

 

 
1) Botón de encendido: 

 
a. Presione durante 3 segundos para encender/apagar el scooter. 

 

 
2 2 

2) 
Botones de cambio: 1

 1 

a. Botón “Avanzar”: Presiónelo para ajustar al modo de avance. 

b. Botón “Atrás”: Presiónelo para ajustar al modo hacia atrás. 

c. Botón "+": Presiónelo para aumentar su velocidad (hasta 3 velocidades). 

d. Botón "­": Presiónelo para disminuir la velocidad. Vuelva a presionar "­" en la velocidad 1 para cambiar al modo Peatón con un icono de persona. En este modo, 

la velocidad máxima es de 4 km/h. 

e. Botón "Luz": Presiónelo para encender/apagar la luz alta y la luz trasera. 

Nota: En marcha atrás, el patinete no puede ajustar las marchas. Se recomienda cambiar de marcha mientras está parado. 4 

2 

3 

1 

3) Pantalla LED: 

a. Indicador de estacionamiento: Se muestra en modo de estacionamiento mediante el parpadeo de la luz trasera. 
 

 
b. Indicador de mal funcionamiento: Se muestra cuando hay mal funcionamiento. 

 

c. Indicador de dirección: muestra el modo actual (adelante/atrás). 

 
d. Indicador de luz: Muestra cuando las luces están encendidas. 

 

e. Indicador de nivel de batería: 5 barras para carga completa, cada barra representa el 20% de la capacidad total de la batería. 

 

 
3) Suelte el tubo delantero 

 

Levante para soltar el gancho del tubo delantero. A continuación, gire la perilla de ajuste del manillar (perilla en T) en sentido horario junto al freno de mano; de lo 

contrario, gírela en sentido antihorario. Presione el botón de empuje del otro lado para aflojar el plegador delantero. Empuje suavemente el tubo delantero hacia 

adelante hasta que esté completamente abierto. Si el tubo delantero sigue demasiado apretado, sacúdalo ligeramente mientras empuja hacia adelante. 

 
f. Indicador de marcha de velocidad: muestra la marcha de velocidad actual antes de la velocidad. 

 
g. Indicador de velocidad: Muestra la velocidad actual. Pulse brevemente el botón de encendido 4 veces para cambiar entre km/h y mph. 

 
h. Indicador de modo peatón: visualización en el modo peatón. 

 
Nota: Se activará la señal de advertencia "E03" cuando la batería esté por debajo de 1 barra. Cargue la batería inmediatamente para evitar que se vea afectado 

el uso normal del dispositivo por agotamiento de energía. 

 

 

3.2. Montaje 

Para ver las instrucciones en video, visite nuestro sitio web www.igoformobility.com. Le recomendamos ver las instrucciones en video antes de desplegar o plegar su 

 
4) Abra el marco 

 

Mantenga sujetado el cabezal en T con una mano. Con la otra, desenganche el plegador del marco levantando el pestillo. 

Luego, sujete el pestillo plegable para levantar el chasis firmemente mientras mueve el T­head hacia adelante hasta que el scooter se mantenga en pie. Debería oír un 

golpe del antipinzamiento después de soltar el pestillo plegable. Presione el pestillo plegable hasta que haga clic para asegurar el plegado del chasis. 

scooter para evitar daños. 
 
 

Nota: Conserve el conjunto de herramientas para poder utilizarlas cuando sea necesario en el futuro. 

 
Nota: 

 
Mantenga las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la zona de plegado para evitar lesiones. Este patinete está equipado con un sistema de seguridad 

antipinzamiento (un cierre de gancho para los dedos y un cierre plegable), pero aun así se requiere precaución. 

 
 

 
1) Instale el cabezal en T 

 
Inserte el cabezal en T en el tubo delantero. Utilice el juego de herramientas para apretar 

los cuatro tornillos y asegurar el tubo delantero. 

 

 
2) Abra la horquilla trasera 

1 

Abra la horquilla trasera al máximo y luego apriete la perilla giratoria en ambos lados 

para asegurar. 

 
Nota: 

Si estas perillas no se aprietan, pueden producirse ruidos anormales durante la 2 

conducción. 

http://www.igoformobility.com/
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8) Instale la batería 

Sostenga la caja de la batería directamente sobre la base, alineando su riel con la ranura guía de la base para encajarla suavemente hacia abajo. 

Escuche un sonido de clip para confirmar la ubicación. 

¡El igofor. ya está listo para funcionar para usted! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5) Bloqueo de la carpeta del tubo frontal 

Gire la perilla en T en sentido antihorario, o en sentido horario si no está junto al freno de mano, para asegurar el plegador del cuadro delantero. Asegúrese de 

que esté completamente apretada para reducir significativamente la oscilación del tubo delantero. 

 
 

 
Nota: Tras completar todos los pasos anteriores, puede subirse al vehículo de movilidad y arrancarlo. De lo contrario, podría resultar en una experiencia 

desagradable o representar un peligro. 

 
 
 

 
3.3. Doblar 

 
Para su comodidad, igofor. se puede plegar fácilmente para guardarlo o transportarlo. 

 

 

6) 
Despliegue los reposapiés. 

1) Apague la alimentación 

Asegúrese de que el patinete esté apagado. Mantenga pulsado el botón de encendido del panel de control durante 3 segundos para cortar la alimentación después 

de usarlo. 

 

7) Instalar el asiento 

Utilice una llave hexagonal M5 y 4 tornillos para fijar el asiento a la base. Levante la abrazadera de la tija del sillín en el cuadro para insertarla. Ajuste la altura del 

sillín hacia arriba o hacia abajo según sus necesidades. Una vez colocado el asiento, baje la abrazadera y asegure la tija. 

 
2) Levante los reposapiés. 

 
 

 
3) Retire la caja de la batería 

Presione el botón en la parte superior del compartimento de la 

batería y extraiga la batería verticalmente hacia arriba. 

 
 

 
4) Retire el asiento 

Levante la abrazadera del poste del asiento y extraiga el asiento. 
 
 

 
5) Doblar la horquilla trasera 

Afloje ambas perillas giratorias y doble la horquilla trasera hacia 

el centro. 

1 

 

Nota: No es necesario aflojar ni quitar completamente los tornillos. El diseño incluye una holgura de ajuste para evitar la pérdida de tornillos y permitir el paso 

por espacios estrechos. 
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6) Suelte el tubo delantero 

Gire la perilla en T en el sentido de las agujas del reloj, o en el sentido contrario a las agujas 

del reloj si no está junto al freno de mano. 

 

Presione la parte inferior del otro lado para aflojar la carpeta frontal y doble el tubo frontal 

hacia adentro hasta formar un ángulo determinado. 

Posición del asiento y ajuste de la horquilla trasera 

 
Mientras sostiene el manillar con una mano, con la otra presione suavemente el segundo pasador de bloqueo del pestillo plegable con el pulgar y levante el pestillo plegable para 

desbloquear la carpeta del marco. 

 

¡ADVERTENCIA! 

Siéntese después de comprobar que la abrazadera de la tija del sillín esté bien sujeta. De lo contrario, el sillín podría moverse durante la conducción, lo que podría causar lesiones. 
 
 

 
Para pasar por secciones estrechas, se puede ajustar el ancho de la horquilla trasera según sea necesario. 

 
¡ADVERTENCIA! 

 
Se recomienda encarecidamente ajustar la horquilla trasera al máximo durante la conducción. De lo contrario, podría existir riesgo de vuelco. 

 

7) Plegar el patinete 

Mientras sostiene el manillar con una mano, con la otra presione suavemente el segundo pasador de bloqueo del pestillo plegable con el pulgar y levante el pestillo plegable para desbloquear 

la carpeta del marco. 

 
Sujete el pestillo plegable para levantar el marco plegable hacia arriba y empuje la manija en T hacia adentro para deslizar la rueda delantera más abajo hasta que esté completamente 

plegada. 

 

 
3.4. Especificaciones de conducción 

 
Para terminar, cuelga el gancho del tubo delantero en la varilla frente al plegador del cuadro. Una vez fijado el gancho, puedes agarrar el asa para tirar, empujar o levantar el patinete. 

 

 
CONTROL DE SEGURIDAD PREVIO AL VIAJE 

 
Familiarícese con el funcionamiento y las capacidades del patinete. Le recomendamos realizar una revisión de seguridad antes de cada uso para garantizar su correcto funcionamiento y 

seguridad. 

 
Revise los neumáticos: Asegúrese de que no estén dañados o excesivamente desgastados. 

 
Revise las carpetas: asegúrese de que estén bloqueadas correctamente. 

 
Revise todas las conexiones eléctricas: asegúrese de que estén bien ajustadas y no estén corroídas. 

 
Verifique las conexiones del cabezal en T y del asiento: asegúrese de que estén bien fijadas. 

 
Compruebe los frenos: asegúrese de que funcionen correctamente. 

 
Compruebe la pantalla LED: asegúrese de que la batería esté completamente cargada. 

 
Asegúrese de que el scooter esté apagado y el freno de estacionamiento esté puesto. 

 
Asegúrese de que la temperatura del aire esté entre ­20ºC/­4ºF y 60ºC/140ºF. 

 
Colóquese cómoda y segura en el asiento. 

 
Nota: 

 

 
Si va a realizar un plegado a corto plazo, como colocarlo en el maletero del coche o en otro lugar, no necesita quitar la batería, el asiento ni el manillar, ni tampoco necesita plegar 

la horquilla trasera. 

 

Asegúrese de que sus pies estén apoyados de forma segura sobre los reposapiés. 

 
FUNCIONAMIENTO DEL SCOOTER 

 

 
Mantenga ambas manos en el manillar y los pies en los reposapiés en todo momento. Evite acciones que puedan afectar la estabilidad y la visibilidad: 

 

 
• Sujetar o atar una correa para pasear a su mascota. • Llevar pasajeros/mascotas/ 

objetos. • Remolcar o ser empujado por otro vehículo 

motorizado. 
 

 
Presione el botón de encendido para encender el scooter. 

 
Suelte el freno de estacionamiento (presione firmemente el freno de mano). 

 
Comience a una velocidad más baja: gire suavemente el acelerador y aumente la velocidad gradualmente. 

 
Dirige el vehículo girando el manillar. 

 
Deténgase soltando el acelerador y apretando el freno de mano. 

 
 

 

BAJARSE DEL PATINETE 
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1. Detenga completamente su scooter. 

 

Asegúrese de que el patinete esté apagado. Mantenga pulsado el botón de encendido del panel de control durante 3 segundos para cortar la alimentación después de 

usarlo. 

Badenes y superficies irregulares 

Generalmente, el patinete puede circular por superficies ligeramente irregulares. Debe acercarse a ellas a velocidad reducida y en posición frontal. 

¡ADVERTENCIA! 

Nunca intente subir ni bajar del patinete con el patinete puesto. Esto evitará que se mueva si pisa el acelerador accidentalmente. 

 
 

 
2. Presione el botón de encendido para apagar el scooter. 

 

USO EN INTERIORES 

 

Al igual que una silla de ruedas eléctrica, generalmente se permite utilizar el scooter dentro de edificios, aeropuertos, centros comerciales, tiendas, teatros, etc. 
 

 
3. Ponga el freno de mano. Mantenga el freno de mano firmemente puesto, presione el botón del freno de mano y luego suéltelo. 

 

 
4. Salga del asiento con cuidado y de forma segura y manténgase a un lado. 

Las puertas pueden ser un desafío al usar el scooter. Acérquese lentamente a cada puerta, asegurándose de que las ruedas traseras pasen por la abertura. El scooter 

no puede entrar en puertas con una anchura inferior a 700 mm (27,6 pulgadas) con la horquilla trasera desplegada, ni en un paso inferior a 520 mm (20,5 pulgadas) con 

la horquilla trasera plegada. 

 
 
 

 
GIROS 

 
Reduzca la velocidad a una velocidad razonable antes de girar. Tenga mucho cuidado en superficies inclinadas o irregulares. Si se encuentra en una curva cerrada a alta 

velocidad y la rueda trasera interior se levanta, reduzca inmediatamente la velocidad, reduzca el ángulo de dirección y desplace el torso hacia la rueda que se levanta. 

 
 
 
 
 

 

SUBIDAS Y DESCENSOS 

Las pendientes requieren especial atención para evitar accidentes. El patinete no está diseñado para subir pendientes pronunciadas o largas. 

El estándar gubernamental para rampas para sillas de ruedas es de 2,5 cm (1 pulgada) de altura por cada 30 cm (pie) (inclinación de 5°), e igofor. está diseñado para 

BATERÍA Y CARGADOR 

 
4.1. Batería 
Su scooter requiere una batería de iones de litio de 48 V, fácilmente extraíble y reemplazable. El puerto de carga, con cubierta impermeable, se encuentra en la parte 

superior de la carcasa de la batería. 

una inclinación de hasta 6°. Tenga en cuenta que no todas las rampas se construyen según las normas gubernamentales. Por razones de seguridad, la batería sale de fábrica con una carga de aproximadamente el 50 %. 

 
¡ADVERTENCIA! 

No se recomienda conducir el scooter en rampas, pendientes o cuestas que no cumplan con las normas gubernamentales para rampas de sillas de ruedas. El scooter 

puede perder impulso y deslizarse hacia atrás por la pendiente o volcarse. 

 
Cargue completamente la batería antes del primer uso o después de un largo período de inactividad. 

 
Antes de retirar la batería, asegúrese de que el patinete esté apagado y sobre una superficie plana. Presione el botón de la batería para extraerla verticalmente. 

 
 

 

Consejos: 
 
 

 

Evite pendientes húmedas, heladas, resbaladizas y con grava. 

 

Sube lentamente, desplaza el peso del cuerpo hacia adelante, comienza en la base, conduce recto y nunca te detengas. 

Cargue siempre la batería en un lugar limpio, seco y libre de residuos. 

 
Cargue la batería con frecuencia. No es necesario agotarla por completo antes de recargarla. De hecho, los ciclos frecuentes de carga y descarga parcial prolongarán 

su vida útil. 

Los daños a la batería debidos al agua, colisiones, almacenamiento inadecuado y otros factores anormales no están cubiertos por la garantía limitada. 

Descienda lentamente, mantenga las manos en los frenos y evite los giros. 

 
Si el patinete pierde impulso, aplique rápidamente el freno de mano y ponga ambos pies en el suelo. Bájese del patinete y camine con él. 

 
4.2. Cargador 

 
BORDIGAS 

 
No conduzca sobre bordillos. Deténgase, apague el motor, levante el vehículo o camine alrededor. 

 

¡ADVERTENCIA! 

Los bordillos pueden causar vuelcos o daños. Evite conducir cerca de los bordes de los bordillos para evitar que las ruedas se salgan. 

Conecte el cargador a una toma de CA de 100­240 V. 

 
La luz LED se vuelve roja durante la carga y se vuelve verde una vez que está completamente cargada. 

El tiempo de carga de una batería completamente descargada es de aproximadamente 2,5 horas. 

El cargador provisto tiene una protección contra sobrecarga incorporada para proteger la batería de sobrecargas. 

 
 

 
BACHES Y CHARCOS 

Evite todos los baches y charcos profundos. 

 
Revise regularmente el cargador para detectar daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas. Si detecta algún daño, no lo use hasta que haya sido reparado 

o reemplazado. 

Desconecte el cargador del tomacorriente cuando no lo use. Como medida de seguridad, si el cargador deja de cargar porque la batería está llena y necesita 

reanudarlo, desconéctelo primero para reiniciarlo. 

Utilice únicamente el cargador suministrado con este scooter o un reemplazo especificado por Hatcher. 

¡ADVERTENCIA! ¡ADVERTENCIA! 

Intentar conducir sobre baches o charcos profundos puede provocar que el producto se vuelque hacia atrás y provocar lesiones graves o la muerte. 
No confirmar la compatibilidad ni instalar, operar y mantener correctamente los cargadores, componentes o accesorios puede provocar lesiones graves o la muerte. 
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4.3. Instrucciones de carga SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

 

1) Apague el patinete, presione el botón de la batería y retírela verticalmente. 

 
2) Abra la tapa impermeable de la batería. Conecte el cargador firmemente al puerto de carga y luego a la fuente de alimentación. 

 
Problema Posible causa Solución 

 
3) Después de que la luz del cargador se vuelva verde, desconecte el cargador de la fuente de alimentación y luego desconecte la batería del cargador. 

 
4) No conduzca el scooter hasta que la batería esté completamente descargada y el motor esté apagado, de lo contrario la batería se dañará. 

 
Nota: Cuando esté cargando la batería a bordo, asegúrese de que el scooter esté apagado. 

 
El scooter no está encendido 

 
 

 
La batería no está cargada 

 
Encienda el scooter presionando el botón de encendido 

botón durante 5 segundos 

 

 
Cargar la batería 

 

 

 
4.4. Uso y mantenimiento de la batería 

Cargue siempre la batería a temperatura ambiente. Si la batería se utiliza en un ambiente frío, deje que se caliente durante al menos una hora antes de 

cargarla. Las baterías frías no se cargarán completamente y sus componentes podrían dañarse.  

El scooter 

No lo hace 

Funcionar 

 
El freno de mano y el freno de estacionamiento son 

comprometido inadvertidamente 

 

 
La batería no está bloqueada ni asegurada 

 
 

 
El circuito principal estaba roto 

 
Asegúrese de que el freno de mano y 

El freno de estacionamiento no está puesto 
 

 

Asegure la batería mediante 

bloqueándolo en la carcasa. 

 
Comuníquese con el servicio de atención al cliente en 

nuestro sitio web o envíenos un correo electrónico. 

Si la batería se calienta durante la carga, desconéctela del cargador. Deje que la batería recupere la temperatura ambiente e  intente cargarla de nuevo. Si 

esto persiste una segunda vez, desconéctela del cargador y contacte con el servicio de atención al cliente.  

 

 
Responsabilidad del mantenimiento de la batería: Almacene la batería completamente cargada. Cargue y descargue completamente la batería al menos 

una vez cada 8 meses para mantener su buen estado. 

No deje el cargador conectado a la batería durante más de 24 horas. 

 
Cargue la batería únicamente en un área bien ventilada y alejada de materiales inflamables, como telas o alfombras. 

 
Cuando no use la caja de la batería, manténgala alejada de objetos metálicos como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u  otros objetos metálicos 

pequeños que puedan hacer contacto entre los terminales. Un cortocircuito entre los terminales de la batería puede causar que maduras o un incendio. 

 
 
 
 
 
 

 

4.5. Puerto de carga tipo C 

Este patinete está equipado con un puerto de carga tipo C, lo que te permite cargar diversos dispositivos, como smartphones, tablets y smartwatches, mientras 

viajas. El puerto se alimenta de la batería del patinete, lo que garantiza una cómoda solución de carga durante tus viajes.  

 
 
 

 
El scooter 

Opera 

Intermitentemente 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tiempo de viaje corto 

O corre lento 

 
La capacidad de la batería es baja, 

lo que provoca una conducción suave. 
 

 
La batería no está bloqueada y 

asegurado en su base 

 

 
Sobrecarga 

 
 

 
Llevar carrito o equipaje pesado 

 
 

 
Condiciones de conducción 

 
 

 
La batería no está completamente cargada 

 
 

 

Batería vieja o dañada 

 

 
Recargar la batería 

 

 
Asegure la batería 

bloqueándola en la carcasa 

 
No exceda el peso máximo de 150 kg (330 lbs) 

 
 
 

 
No lleve ningún tipo de carrito ni equipaje. 

 

 
Evite circular en pendientes y áreas con 

escombros en la superficie. 

 

 
Cargue la batería hasta que esté completamente cargada 

 
 
 
 
 
 

Reemplazar la batería. 

 

 
Instalación de la batería y nivel de potencia: 

 

Asegúrese siempre de que la caja de la batería esté completamente instalada en el patinete y tenga suficiente carga (recomend ado por encima del 20 % de 

capacidad) antes de usar el puerto de carga. Descargar demasiado la batería puede afectar el rendimiento del patinete.  

 
El circuito principal no se conectaba de forma segura 

 
Comuníquese con el servicio de atención al cliente 

 

en nuestro sitio web o envíenos un correo electrónico. 

 
Compatibilidad de cables: 

 

Utilice únicamente cables de datos tipo C certificados para evitar posibles daños al puerto de carga o a su dispositivo. 

 
Monitoreo durante la carga: 

 

Si nota calor anormal, chispas o ruidos inusuales durante la carga, desconecte inmediatamente el cable y deje de usar el puer to. Revise la batería y los cables 

para detectar cualquier problema. 

 
Protección impermeable: 

 

Después de cargar, vuelva a insertar el tapón impermeable para proteger el puerto de la humedad, el polvo y los residuos. 

 
Instrucciones de carga: 

Retire el enchufe impermeable del puerto de carga y conéctelo al dispositivo mediante un cable de datos con un conector tipo C. 

 

 



 

 

 

GARANTÍA LIMITADA Tarjeta de garantía (solo en papel) 
 

Esta garantía limitada es la única garantía para su igofor. No existen otras garantías, expresas o implícitas. Los únicos usos de este producto se 

describen en este manual. 

 
La garantía limitada se extiende únicamente al propietario original y no es transferible a nadie más. 

 

 
Esta garantía limitada cubre todas las partes del scooter eléctrico triple igofor y es efectiva solo si: 

 
• El producto está completamente y correctamente ensamblado. 

• El producto se utiliza en condiciones normales y para el fin previsto. 

• El producto recibe todo el mantenimiento y ajustes necesarios. 
 
 

 
El patinete eléctrico plegable igofor. está diseñado únicamente para uso recreativo y de transporte general. Esta garantía limitada no cubre el 

desgaste normal, los elementos de mantenimiento habituales ni ningún daño, fallo o pérdida causados por un montaje, mantenimiento, ajuste, 

almacenamiento o uso inadecuados del patinete eléctrico igofor. Esta garantía limitada quedará anulada si el producto: 

 

 
• Utilizado de cualquier manera contraria a las instrucciones de este Manual del 

usuario. • Modificado de 

cualquier manera. • Utilizado por más de una persona a la vez. 

• La unidad se utiliza con fines comerciales (alquiler, uso público, etc.). 

• Funciona con una batería no suministrada ni recomendada por igofor. 
 
 

 
El fabricante del patinete eléctrico plegable igofor. no se responsabiliza de pérdidas ni daños incidentales o consecuentes, derivados directa o 

indirectamente del uso de este producto. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que 

esto podría no ser aplicable en su caso. 

 
El patinete eléctrico plegable igofor tiene una garantía de 6 meses a partir de la fecha de compra, mientras que la batería tiene una garantía de 6 

meses. El fabricante reemplazará sin cargo alguno cualquier componente defectuoso dentro del período de garantía. 

 
 

 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos. También podría tener otros derechos que varían según el país. Para obtener información 

completa y actualizada sobre la garantía ofrecida en su país, póngase en contacto con su distribuidor local. 
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